


HIMNO DE QRIAMENDI ( 1 ^ guerra) 
(Traducción del vasco s i n sujeción a rima) 
(LETRA PRIMITIYÁ) 

Arriba,Dios amado, 
Señor de todos. 
Arriba España y l a Eusklertia 
y e l rey de los dos. 
Amamos l a Euskalerria, 
amamos sus fueros v i e j o s ; 
ése es nuestro pensamiento 
f i j o en los c a r l i s t a s . 
Arriba Dios inmortal 
Arriba los euscaldunas 
y e l rey que para España 
necesitamos• 
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BOIMS ROJAS (Himno t r a d i c i o n a l i s t a ) 
Álos mártires de l a Tradición 

E s t r i b i l l o : 
Adelante,boinas r o j a s , 
por l a Fé y e l i d e a l ; 
adelante,boinas ro¿jas 
por una España inmortal. 

I . RoQas boinas españolas, 
huestes henchidas de i d e a l 
que conservaron e l l a s solas 
e l sentimiento nacional. 
Son los caudillos de l a Fé, 
son sembradores de ilusión, 
que con l a v i s t a presta en E l , 
harán t r i u n f a r l a Tradición. 

( E s t r i b i l l o ) 

I I , Siempre en vanguardia en e l combate, 
sereno y noble e l corazón 
en l a bravura de su embate 
vi b r a e l espíritu español. 
Luchan pletóricos de f e , 
luchan vibrantes de ilusión, 
y con l a v i s t a puesta en E l 
harán t r i u n f a r l a Tradición. 

( E s t r i b i l l o ) 
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SOBRE EL QRIAMENDI 

"Cuando los l i b e r a l e s de San Sebastián r e c i ­
bieron a los ingleses de Lacy Ewans,que formaban l a 
Legión Británica llamada por e l Gobierno de Madrid 
en su a u x i l i o para combatir a los c a r l i s t a s del Norte 
de España,les hic i e r o n é l obsequio de una marcha o 
himno que habla compuesto un o f i c i a l de l a M i l i c i a 
Nacional llamado Santisteban y con cuya música,su 
l e t r a , s i l a teni a no se conoce,se trataba de cele­
brar anticipadamente l a v i c t o r i a de los c r i s t i n o s " 

(Aunque p a r t i c i p a r o n cerca de 50.000 hombres 
c r i s t i n o s contra 15 del generalísimo c a r l i s t a , i n ­
fante D.Sebastián,fueron vencidos los liberales,no 
sabiendo r e s i s t i r los ingleses), 

(Figuraba entre e l botín l a música del himno) 
"Y entre bromas y versos l o adaptaron con d i ­

versas l e t r a s que ( l o s c a r l i s t a s ) inventaron,y l o 
entonaban cada vez que querían rememorar su v i c t o ­
r i a sobre los ingleses en Oriamendi.Pero este himno 
nn fué todavía e l o f i c i a l . " 

"Mucho más tarde,en l a gran concentración car­
l i s t a de Zumárraga en e l año 1908,fué cuando Ignacio 
Baleztena,hombre ingenioso y un poco poeta y un po­
co músico,propuso que se l e hiciese una l e t r a en 
castellano"• 

>-De"El Requeté"del general Luis Redondo y comandan­
te Juan de Zabala.Edit."Áhr".Barcelona,1957» 
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HIMNO DE SANTA BARBARÁ DE MANERU 

-Esta ermita fué tomada a l a bayoneta e l 6 de Octubre de 
1875: 

I . Bendiga Dios nuestra v i c t o r i a , 
día de g l o r i a , g l o r i a s i n par, 
que s i e l impío busca laur e l e s , 
solo derrotas encontrará. 

E s t r i b i l l o : 
IViva ,viva DioslIViva l a P a t r i a ! 
Viva Do^ Carlos nuestra esperanza! 
Cantemos todos entusiasmados, 
y aqui,hermanados en l a ley santa. 

I I . Tantas v i c t o r i a s como combates 
e l rey Don Carlos pudo contar, 
pero Navarra tiene "Mañeru" 
que entre otras muchas eesae descollaréi 

( E s t r i b i l l o ) 

I I I . Tiene la v a r r a trescientas v i l l a s , 
nueve ciudades,mil pueblos más, 
y por Don Carlos y por los Eneros 
toda su sangre derramarán. 

( E s t r i b i l l o ) 
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